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AnHotanus. Llenbio cTaThy ABISETCS OCMBICICHHE POJIM UAWILUIMH BBICOKOTO OH-
nepMeiiepa ¢ e€ yCTpeMIEHHOCThIO K 0e3MATEKHOMY B sKaHPOBOi nuddy3nu ¢ e€ koH-
LENITYaJIbHBIM «COIIEPHUKOM» — 3JIErHel, HalleJeHHOIH Ha nepejayy pa3oyapoBaHUS
JTUPUYECKOro repos, Ha Mmarepuaie nupuku AnHerte Jlpocre-Xronbcxodd. Dnerus
BBICOKOTO Ouepmeiiepa crpeMurcst K quddy3un ¢ uayiieil K Heil HaBcTpeuy HAnI-
niel, He npereHys Ha nepeHcTBo. Jlupuka A. [Ipocre-Xronbexodd nzodunyer uu-
CTBIMH MAWUIMAMH U 3JIETUYECKUMH WIMJUITMAMHU, BHYTPH KOTOPBIX MAMILIHS Oepér
BBEPX HaJ dJIErHei. ACCUMWIALMS MIWUIMEH 3JIE€rud TapMOHHM3YET MECCHMU3M I10-
ClIeIHEH.
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Abstract._The aim of the article is to understand the role of the high Biedermeier
idyll with its aspiration to the serene in genre diffusion with its conceptual "rival" — the
elegy, aimed at conveying the disappointment of the lyrical hero, based on the lyrics of
Annette Droste-Hulshoff. A corpus of 18 elegiac idylls of the German poetess was se-
lected, and her idylls and elegies were also studied. The analysis was carried out using
the structural-descriptive method and sheds light on the following trends. The pure idyll
of the high Biedermeier is fueled by an odic tonality. The high Biedermeier elegy strives
for diffusion with the idyll moving towards it, without claiming primacy. The lyrics of
Droste-Hulshoff abound in pure idylls and elegiac idylls, within which the idyll takes
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precedence over the elegy. The assimilation of the elegy into the idyll harmonizes the
pessimism of the latter. The high Biedermeier idyll overcomes the influence of the el-
egy, which usually causes the elegization of the genre adjacent to it, and in the diffusion
with the elegy it acts as a leader. Interpenetrating, mixing, genres within their unity
must fight for primacy, pushing the signs of a "rival" to the genre periphery; however,
in Biedermeier, the resistance of the elegy to the idyll is weak because its constant (sad
tonality) is softened. The idyll of Droste-Hulshoff sometimes mixes with other genres
(prayer, ballad, fairy tale, etc.), not always suppressing them, but it is in interpenetration
with the elegy, which is polar for it conceptually, that it shows its greatest strength. In
diffusion with the poetic prayer, the high Biedermeier idyll is favorably mutually en-
riched. The German poetess does not shy away from the pure elegy, but softens its genre
task of conveying sadness. If in the elegiac texts of the German Biedermeierist poetess
a lyrical heroine often appears, then in the idyllic texts, on the one hand, an objective
world is possible, emphasizing the presence of an impersonal outside observer; on the
other hand, a lyrical subject is also often present, providing an image of a person in an
idyll. The subject instead of a lyrical character is, on the one hand, a sign of the influ-
ence of the elegy on the idyll, on the other, a property that paradoxically enhances the
reliability and serenity of the idyllic world ("I see this corner of nature like this"). The
lyrical heroine also appears in the pure idylls of Droste-Hiilshoff, perhaps under the
influence of the elegiac idyll. The elegiac idyll of the high Biedermeierists, apparently,
becomes a field not only for poetic experiments, but also for resolving socio-political
contradictions.

Keywords: high Biedermeier, Annette Droste-Hulshoff, idyll, elegy, genre diffu-
sion

For citation: Zeifert, E.I. (2025) Genre diffusion of idyll and elegy in high Biedermeier
(elegiac idylls by Annette Droste-Hulshoff). Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 96. pp. 148—
164. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/96/8

BBenenne

SBnenune, 0003HaYaeMoOe TEPMHHOM «Ouaepmeriep (Oumaepmaiiep)», u3ydaercs
B ymtepartypoBenenuu [1. T. 1-3], uckyccrBoBenenuu [2], Mmy3pikoBeaeHuu [3].
Bunepmeiiep mposBIsieTCS B OTIETBHBIX BUAAX ICKYCCTBA B IIEPHUO]] ITOCIIE OKOH-
YaHHs HATIOJICOHOBCKUX BOWH (BeHckuit konrpecc, 1814—1815 rr.) no peposiro-
IIMOHHBIX COOBITHIA BO @paHiuu, Mtamuu, ['epMannu u qpyrux crpaHax EBporrbt
B 1848-1849 rr. I'eorpadmyecknii oxBaT — ['epMaHus 1 ABCTpHS, BUIbI UCKYC-
CTBa — JINTEPATypa, )KUBOIUCh W MYy3bIKa. B pasHOBHIHOCTH «BBICOKHU OWIep-
Meiepy» aBTOPHI YACISIOT OONBIIOe BHUMAHNE TPOraTebHON HIMIUTHYHOCTH, pe-
JINTHO3HOCTH, 1100BM K uckyccrBy [4. C. 55].

[IpencraBuTenu BBICOKOro OuuepMmeriepa, k mnpumepy AmnHerre [pocre-
Xionsexobd (1797—1848)' u Dayapn Mépuke (1804—1875), mposBISIOT HACTOM-
YUBOE BHUMAHHE K JKaHPY WAWUIAH. DTOT KaHpP 3aepKUBACTCA B MX IOI3HH

! VausurensHo, uto AnuerTe Jpocre-Xionscxohd (1797-1848), KOTOpyI0 Ha3BIBAIOT
dpay bunepmeiiep (5. C. 15), qocTuraer co3HaTEILHOIO BO3pacTa M YXOOUT U3 )KM3HH COOT-
BETCTBEHHO BMecTe ¢ poxaeHneM (BeHckuii KoHrpecc) U yxonoM (PeBOIIOLUOHHBIE COOBITHS
1848-1849 rr.) camoro Gunepmeiiepa.
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Jlake B TO BpeMs, KOTJIa TPAKTUYECKH YXOIUT U3 )KAHPOBOT'O TIOJISI BCEH JIMPHKH.
B masBanum crtmxoTrBopHOro smoca O. Mépuke 1946 T. yIoOMHHAETCS CIOBO
«ummuns» («Idylle vom Bodensee oder Fischer Martin und die Glockendiebe: in
7 Gesidngen» («auminsg bomernckoro o3epa win ppldak MapTHH U HOXUTUTEIIN
KOJIOKOJIOBY»)) [6]. Dirernueckre CTUXOTBOPEHMS TAK)KE HAXOMATCS B I1OJIE BHU-
manus Jlpocre-Xroascxohd u Mépuxe. [lo crnenmaHHOMY HaMU IIPEIBAPUTEID-
HOMY aHaiu3y, B Jmpuke MéEpuke npeodnagaror uamwuinn («Idylle» («mmi-
mms»), «Wald-Idylle» («Jlecnas mmmmmms»), «Der Knabe und das Immleiny
(«Manpumk u STHEHOK»), «Nimmerlatte Liebe» («HenaceitHas m000Bb»), «Der
Girtner» («CagOBHHK»)), HO BCTPEYAIOTCA M CTUXOTBOPEHHS C DJIETHYECKUMU
motuBamu («Erinnerung» («Bocrmommnuanue»), «Das verlaffene Magdlein»
(«bpommennas nesymkay») u ap.) [7]. B yBunesmeit ceer B 1844 1. KHUTE CTUXOB
A. JIpocre-Xionbcxodd, cyas 0o Ha3BaHUSIM U IPEABAPUTEILHOMY aHAIIN3Y, He-
Mano uaumindeckux cruxorBopennii («Der Weiher» («Ilpyn»), «Kinder am
Ufer», «Wasser» («Boma»)). OqHako ¥ CTHXOTBOPEHHUSIM C JJIETHUECKMMHA Ha3Ba-
HMSIMH 371ech HaxomutTcs mecto: «Die tote Lerche» («MEpTBEIi KaBOPOHOK),
«Abschied von der Jugend» («IIpomanue ¢ MoiaomocTeion), «Unruhe» («Hermo-
Koii») u ap. [8]. [TokazarensHo Takke mpunucannoe A. JIpocre-Xronscxodd ad-
COJIIOTHO HOUJUIMYECKOe, JuKyromiee cruxorBopenne «Der Frithling ist die
schonste Zeit!» («Becna — camoe mpekpacHoe Bpems!»). MHTepec K HOWUINNA U
DJIETMHU y 000MX OMAEpPMENEPHUCTOB (TaK B CBOMX MPEALIAYIINX UCCIETOBAHUAX 5
TpeJyIararo Ha3plBaTh MPEJCTaBHTENEH OujepMmeiiepa U aBTOPOB, Ubs IMOXTHKA
OKpanieHa OujepMeriepoM) HECOMHEHEH. Y 3THX MTOJTOB BCTPEUAIOTCS W IPYTHE
YKaHPBI M )kaHPoBBIC (HOPMBI (TIECHU, TIOCITaHus, OaJlTa Ibl, CKa3KH | JIp.), KOTOpPhIC
MBI BBIHYKJIEHBI OCTABUTH 32 pAMKaMH HACTOSIICH CTaThH.

[enpro HcceoBaHus SBISACTCS OCMBICICHUE POJIM MIWILINHA BBICOKOTO OH-
nepMmeiiepa ¢ e€ yeTpeMIEHHOCTRIO K 0e3MATe)KHOMY B TU(BGy3HH ¢ e€ KOHIIEeN-
TyaJIbHBIM «COTICPHUKOMY» — 3JICTUEH, HAIlCJICHHOW Ha Tepeiady pa304apoBaHus
JIUPUYECKOTO reposi, Ha MaTepualie Tupuku AHHerTe [pocre-Xronbecxodhd. AHa-
TU3 KaHPoBOH MU Y3UN WANIUMK U 3JETHH HEMEIIKOM ITO3TECCHI, TpOJIeiIaH-
HBII C OMOPOH HAa CTPYKTYPHO-OMHUCATENHHBIA METO/, PEAPIHHUMAETCS BIIEP-
BBIE, YTO OOYCIIOBIMBACT HAYYHYIO HOBH3HY. CTOUT YUECTh, UTO 3JIeTHs OHaep-
Meliepa B CpAaBHEHUH C POMAaHTHUIECKOU AIIETHEH ¢ €€ TOTaTbHOW «MHPOBOW CKOP-
ObI0» MOXKET UMETh HE CTOJIb TSDKEIOE 110 TOHAJILHOCTH JKaHPOBOE 3a/IaHHE, HO B
000M ClTydae TiepeaiaBaTh rpyCcTh U pa3yBepeHHe aierudeckoro repos. E. Msa-
HOBa Pa3BOIUT IMOHATHS «POMAHTH3M» U «OHIIepMeiiepy, CeTys, 9TO B IPEICTaB-
JICHUH JIATEPaTyPOBEACHUS POMAHTH3M HEPEIKO MepeKphiBaecT coboii Oomee 00-
IIUPHOE SIBJICHUE, BHYTPH KOTOPOT'O H BEHMapCKUH KITACCHITU3M, H, B YaCTHOCTH,
ounepmeiiep, oOpamEHHBIN K OroprepckoMy Kpyry. YcraBmmid k 1820-M TT. po-
MaHTH3M B 3I10XY peCTaBpalliy pa3psbkaeTcs ¢ OMOIbio Ounepmeiiepa. [1o Mue-
Huto E. MiBaHOBOH, y4éHbIe paccMaTpuBaiu Ouzjepmeiriep MO0 KakK «IOTHYIO
poTHBONON0KHOCTh poMaHTu3my (I. Tlonre, I'. KunaepmanH)y», 100 Kak «HO-
BbIii BapuaHT pomanTH3Mma (I1. Kirykxon, Xo6coom, M.U. bent)» [9. C. 121].
HNMenHo HeMenkoe OroprepcTBO (ayauTopus OuaepMeiiepa) BRI3BIBAIO HEMPHUS-
THE Y HeHCKUX POMaHTHUKOB. Ho poMaHTH3M — MHOTOCIIOWHOE SIBIIEHWE, HEHCKHH,
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TelIeIbOCPrCKUA M TIO3THUH POMAHTU3M OTJIMYAIOTCS IPYT OT Apyra. Y To3M-
HEro pOMaHTH3Ma, 110 YTBEP)KACHUIO UCCIECIOBATENBHUIIBI, €CTh CXOICTBO C OH-
nepmeiiepoM, 6epymum ucrokn B X VIII B., B KemaHUM TPUMHUPUTH KOHTPACTEHI,
YBUIETh MUP C Pa3HBIX TOUYEK 3pSHHUSI, CIeTIaTh Ueasbl 0oJiee JOCTHKUMBIMU [9].

Nnnanusa u djaerus

Bospoausmmcs B 3anmanHoit EBporre B anioxy PeHeccaHca B pycie o0mieit pe-
aHUMAINH aHTUYHBIX JKAHPOB W (GOPM, HAWIUIHAS MPONOKACT JKU3HB, ITOIydast
HauOoee mupokoe pacnpocrpaneHne B X VII-XVIII BB., B 4aCTHOCTH, MPeIOM-
JSACh Yepe3 MK «ecTecTBeHHoro denobekay (PKan-XKak Pycco). Mmmmmuka
OCBaMBACTCs HE TONBKO B TIO33HH, HO U B IIPO3€: BO3HUKAIOT COOCTBEHHO HIHII-
muu B mipose («mnmmn» ConoMona 'ecHepa); MAMILTHYSCKAE MOTUBEI — HJiea-
TU3anus TATPHAPXAIBFHOTO YKJIana, aHTHUTe3a MPHPONBI ¥ HUBIIIM3AINAN 03
000CTpEeHHsI COIMANBHOM TPOOJIEMAaTHKA — TPOHUKAOT B IodMy («Jlymzay
Noranna ®occa, «I'epman u Jloporesi» Moranna Bombdranra ['ére) m poman
(«[Tons w Buprunus» beprapaena ne Cen-Ilbepa). B nanpHeiiimeM wanms
yIaYHO BOIUIOMIACTCS B CCHTUMEHTAIBHOW M POMaHTHYECKOH MTOI3HH.

W mnimst mp 5TOM SIBISIETCS. OMHUM W3 HanOOJee BIHMSTEBHBIX HCTOKOB BBI-
COKOTo0 Ounepmeiiepa. bunepmeriep, KOTOPBIA CUNTAIH 31TOX0H [ 1], HarpapiieHHEM
(teuenuem) [10, 11], cyOTHIIOM KYJIBTYPHI [3], B €70 Pa3HOBUIHOCTH «BBICOKHH OH-
nepMeiiepy Ha CTapTe MOXKHO TPaKTOBATH M IMPHHITMITHAIHHO HOBO — KaK HEOOBIU-
HBII BUTOK B Cy/Ib0€ jKaHpa HIIUIHH U HIFJUIMYECKOTO MOIYCa XYI0KECTBEHHO-
CTH, HHEPIHIO KAHOHWYECKOT0 KaHpa HIFJLINH, €T0 pa3pacTanue, IupQysuio ¢
JIPYTAMH KaHpaMy U 00TyJatomiee BIUsIHNE Ha JIMPUIECKIE, SITMYESCKIE U paMa-
THYECKHUE JKaHPbl. BEICOKHIT OuiepMeiiep He MPOCTO UCIONB3YET KaHpP WINILIHN B
MTO93HH, HO ¥ M3HAYAIEHO COBOKYITHOCTBIO IIPH3HAKOB COBITA/IACT C HUM.

W snerust, n uaniumis — KAHOHWYECKHE JKaHphl. KaHOHIMUECKUMH CUHATAIOTCS
KaHPBI, CTPYKTYPHI KOTOPBIX BOCXOMAT K OMpPEAeIEHHBIM «BEUHBIMY» 00pasiam.
[Ipon3BeneHns HEKAHOHIMYECKHUX KAHPOB HE CTPOSTCS C OpHEHTAIMEH Ha TOTO-
BBI€, )KECTKO YHACIIEIOBAHHBIE 00pa3Ilbl Xy0kKeCTBEHHOTO 1esoro [12. C. 361—
408]. PerunmenTy HEe HY)KHO BOCTIPOM3BOINUTH «BHYTPEHHIOIO MEPY» Ha OCHOBE
psima SNETHYECKUX WIA HIWUINIECKHX O00pas3loB, BOCIPHUSATHE ITHUX JKAHPOB
OYEHb YCTOWYUBO.

O06a xaHpa XOpOIIO U TIIYOOKO M3y4EHBI, JINTEPATypOBEICHUE PACIONaraeT
LENBIM PAZOM paboT 1Mo 3Jeruu ¥ uunmd [13, 14]. Dnerus — eTMHCTBEHHBIN
JTUPUYECKAUN JKaHp, )KU3HU KOTOPOTO MOCBSIIEHa MOHOTpadus — «OKu3Hb nmupu-
yeckoro kaHpa. Pycckas smerust or CymapokoBa g0 Hekpacosa» JI. dpuzmana
[15]. B monorpadun B. Bamypo «JIuprka MyIIKHHCKOH TMOpHI. ““Diermueckas
mikona”» [16] mpeacTarieH TIyOOKHH aHAIU3 3JIETHYECKOTO JKaHpa B TOA3UH
niepBoil Tpetr XIX B. DTOT e aBTOp HaIMUCA MOHOTPA(UIECKYIO CTaThIO 00
nnuumn [17]. Hemeukas nanmmms nepBor Tpetn XIX B. OATOTOBIIEHA WTUI-
mueit XVIII B. [18]. Unnimus XxapakTepu3yeTcsl, B YaCTHOCTH, MOTUBaMU 0e3MsI-
TEKHOCTH, OIITUMHICTUICCKIM PEIICHAEM JINPUIECKOTO CIOJKETa, OITOPOi Ha MU
KaK «CIUIETCHHE HAIINX JyIIEBHEIX mporieccoB» (A. [1oTe0Hs), HIMITTIeCKIMH

151



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

CTHJICBBIMH KJIMIIIE, CTATHKOH 00pa3oB, OrpaHWYECHHBIM JIOKYCOM YTOJKa IIPH-
pOIBI, XyJOXECTBEHHBIM BPEMEHEM «YTPO» MIIU («OKapKUH MOJAEHB», OTCYT-
CTBHEM COITMAIIFHOM MpOoOIeMaTHKH, H300paKeHneM denoBeka. [leccummcTiae-
CKasi KOHIIOBKA JIMPHYECKOTO CIOJKETa, CTPAJAIOIIHA U PeIeKCHPYIOIIHN 3IIeTH-
YeCKU repoi, MOTHUBBI IPYCTH, pa30yapoBaHusl, yCTPEMIIEHHOCTh B IIPOLIEIIIEE,
B KOTOPOM 3apOJMJIOCh CTpajlaHue, paclIUpeHHue XyA0KECTBEHHOI'O MPOCTpaH-
CTBa, JIETUYECKUE KIIMIIE — OJHU U3 IPU3HAKOB JKaHPa IETHUHU.

Kanposas nuddysus

[Ipob6nemy xanpoBoid MU y3uu B TUPUKE 11O Pa3HBIM HAYYHBIM IIOBOJIAM B
pasnoe Bpems craswim C. Matsim u € yuenuku (I'. Bpanmna [19] u ap.), B. Amu-
HeBa [20] u e€ yuenuku (A. XabuOymuHa [22] U 1p.). Dnerus — BIUSATeIbHBIN
YYaCTHHK >kaHpoBBIX U dy3uit. Tak, A. XabuOyuimHa TOBOPUT 00 3JIeTHU3aIAN
pomaHnca B TaTapckoii muprke. C MOMOIIBI0 KATETOPUH AIIETHIECKOr0 MOIyca Xy-
IOKECTBEHHOCTH HCCIIEIOBATENBHIUIIA MTOKA3BIBACT JINACPCTBO JIETHH B TUP Y-
3MH C pOMaHCOM. Jerus — «crapimid xkaHp» (FO. TeIHSIHOB) — OKa3ana cyiie-
CTBEHHOE BJIHMSHHUE HA pyTrHe Jupudeckue (GopMbl B pycCcKoil mod3mn. «/JanHoe
MoJIoXKeHue, — mumietT A. XaOuOyJuIHHa, — TTOIYYHII0 JOCTAaTOYHOEe 000CHOBAaHUE
B TEOPETUIECKUX HCCIICIOBAHUAX, B YACTHOCTH, 00 AJIETH3aliy PYCCKOM THPHKH
paccyxnamu C. Cenneposud, JI.H. Jleitnepman, B.1. Koznos, O.B. 3eipsHOB,
E.N. 3eiidpept, A.A. Boposckas. CornacHo B3risaaM C. CenaepoBrYa, «dJIETHs
BCE K€ HaXOAUTCS B IEHTPE CHCTEMBI JIMPHYECKUX KaHPOB: TOAABIISIONIEe OOIIh-
IIMHCTBO XKaHPOB OKa3BIBAIOTCS CMEKHBIMH, TPAHNYAIIAMH C HEH B TOM CMEBICIIE,
YTO WCHBITHIBAIOT €€ BIHSHIE, IO3BOJIIIOT € BTOPIHYTHCS B CBOIO TEPPUTOPHIO
1, TAKAM 00pa3oM, pa3MeriarTcs Bokpyr Heéy [22. C. 83]. Tak, BAUATEILHOCTD
JJIETHU — B JUTEPATYpOBEICHNN (DaKT W3BECTHBIN, TOBEACHUE DIIETUH B JKaHPO-
BOH mu(dy3uH 4acTO TOMUHAHTHO.

B cBoeii kaure «Hen3BecTHBIE dKaHPBI «30JI0TOTO BEKa» PYCCKOM MO33UH: PO-
MaHTHYECKUH OTPBIBOK» B paszzene «OTphIBOK u dierus: muddys3us KaHpoBy» Jie-
TAM3APOBAHHO aHAJM3UPYIO B3aHMOIIPOHUKHOBEHHUE YKAHPOB DJIETUH M OTPHIBKA
[23. C. 212-232], B X071e KOTOPOT'O BBISIBIISIIO CXOJICTBO M OTIMYHE ITHX KAHPOB
¥ UX PO BO B3anMomnpoHukHOBeHnU. B 1820-¢ rr., kak ormeuaer JI. ®pusman,
ACTETHYECKOH MBICTBIO OBLIO BBEIABHHYTO TpeOOBaHWE MOTHBHUPOBATH DJICTHUE-
ckyto ckopOb [15. C. 73]. BeimonHeHne 3T0oro TpeOOBaHUS pa3pymInio Obl diie-
THIO KaK JKaHp, ¥ OHa IIepeajia HOBOE JKaHPOBOE 3aJaHue OTPBIBKY. B Hemerkoit
U aBCTPUHCKOH MM0O33WH, KpOME aKTHBHOTO KaHPa OTPBHIBKA, IPUCYTCTBYET €IIé
Oonee aKTUBHASI UOWJUTUS OmmepMeliepa, YCIIEIIHO MPUTIIAIIAIOMAS dIIETHIO Ha
CBOIO TEPPUTOPHIO.

YTounuM TepMuHOIOTHIO. COOCTBEHHO XaHpoBas TUQPPy3us, IPH KOTOPOH
B3aMMOIPOHUKHOBEHIE KaHPOB PABHOILICHHO, HE JIOITYCKAET 3aMETHOTO IiepeBeca
B CTOPOHY TOT'O HJIF MHOTO XaHpa. B KOHTekcTe n3ydeHuns kaHpoBoit audy3un
MOYKHO BBIICIIUTH TAKUE THITHI TPOU3BEICHUH, KaK:

1) 4KCTBIC XKAHPHI;

2) ’KaHpBI, UCIOIB3YIOIINE OTACTbHEIC TPU3HAKHU JIPYTHX JKAaHPOB;
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3) y9acTHHUKH )KaHPOBOH U Py3nn, T.e. paBHOIPABHOTO KaHPOBOT'O B3aMO-
MIPOHUKHOBEHMS;

4) y4acTHUKH XKaHPOBOH AU(PPy3nH, B KOTOPOH JTHAESPCTBO OCSpET ONMH H3
CMEIIaHHBIX B HEH JKaHPOB.

AKTyaJIeH TepMHH «aCCHMHJISIINS OJJHOTO JKaHpa JAPYTUM B TU(PPY3HOM 00-
pa3oBaHUM», T.C. «3aXBAT BIACTH» OIHUM >KaHPOM IIPH B3aMMOIIPOHHKHOBEHHH.
BryTpu BTOpOrO THIIA, ITOCIE MCIIOIB30BAHUS ONHUM JKAaHPOM OTHOTO WM He-
CKOJIBKMX MPU3HAKOB APYTOro, MOKET IIPOM3OUTH TIepepacipeieicHIe KaHpo-
BEIX IPU3HAKOB, IEPEPOKIICHIE XKaHPA B APYTOH U pa3BUTHE BTOPOT'O TUTIA B TPE-
THUH WU 1a)KE YE€TBEPTHIN.

Juddy3us 1Inuie ¥ 3JeTHU BRICOKOT0 OniepMeliepa SBCTBEHHO OTpakaeT
HAIIMOHATBHYIO M OOIMIECTBEHHO-TIONUTHYECKYIO crennuKky [epmannn u AB-
CTpHH SIOXH Ommepmeiiepa — yXOI OT COIMANBHBIX HMPOOJIEM BILIOTH IO ICKa-
M3Ma ¥ OJHOBPEMEHHO OCO3HAHHE ATHX IpodiieM. B MoHorpadmaeckoM nccie-
JOBaHHH KAaHPOBBIX IPOIIECCOB B TI033UH POCCHHCKIX HEMIIEB BTOPOI TIOJIOBHHBI
XX-XXI B. (ITOTOMKOB I'¢pMaHCKUX SMUTPAHTOB B Poccuio) [24] s ynensto mpu-
CTaJIbHOE BHUMaHHUE )aHPoBOK Aud¢y3un. Hanboree akTHBHO 3J1eTHS BIIUSCT HA
MIECHIO, HA/IeIs1s €€ CBOMM IeYaIbHBIM HacTpoeHHeM. B 9ToM ncciemoBanum pac-
CMaTPHBAIO U MPIMOE M aHTOHIMHYHOE OTPaKEHUE ITHHUECKOH KapTHHBI MHpPa
POCCHIICKMX HEMIICB B YKAHPAX DIIETUH U WIWJUTAH. Takue 4epThl HIMILUIAH, KaK
0e3MATeKHAsI TOHAIBHOCTD, MOTUBEI C CEMAaHTUKOW IIOKOS, JIOKaJbHOCTh XYJIO-
KECTBCHHOT'O MPOCTPAHCTBA, MEH3a)KHBIE DJIEMEHTHI, OTCYTCTBHE COIHAIBHOM
poOJIEMaTHKH, KOPPENHPYIOT C OCO3HAHUEM OKPYKEHHOCTH CBOETO TYKUM, ObI-
TOBaHWEM BHYTPH IIPYTOro, TEHETHYECKIM CTPAaXOM IIepe]] M3rHAaHWEM Kak MpH-
3HaKaM{ 3THUYECKON KapTHHBI POCCUMCKUX HEMIIEB. M mnmmyeckue mpru3HaKku
«XYyIOKECTBEHHOE BpeMs ‘“KapKHil TOJNJEHb », YCIOBHOCTh 00pa3oB, TeK3a-
METP/TeK3aMEeTPOITOT0OHOCTh CTHXA, JOMUHHpPYIONIas rpaduveckas CIUTHOCTD
TEKCTa WiIH (QopMa AWanora, 3puTeIbHBIE W KOHTYPHBIE 00pa3bl B POCCHICKO-
HEMEUKOW MAMITHH MaccHBHBI. OHAa HTHOPHPYET U OE3THYHOTO «HAOIIOIATEIS
CO CTOPOHBI, IPEAMIOYNTAS JIUPHICCKOE «SI», ITOOBI YCHIIUTh CEMaHTHKY TTOKOS.
Dnerus npenoMiseT HaIlOHAJIBHBIC HHTEHIIMH POCCUHCKIX HEMIIEB CIICIYIOIAM
00pazoM: MOTHBBI C CEMAaHTUKOW TPYCTH, pPa30dapoBaHUs, CTPaJAIOINI JIHpHYe-
CKHI TepOr OTPa)Kal0T T€HETHYECKHUI CTpax Mepes] M3rHAaHUEM, COCTOSIHHE TI0-
CTOSTHHOH YSI3BUMOCTH, OOJIC3HEHHOE OIIYIIECHUE «HUTZE Ha PONUHE»/«Be3e Ha
poanHey, 000CTPEHHOE OTHOIIEHHE 3aKOHHOT'O OTHOIIEHHUS K POJHOMY 3THOCY, B
TO BpeMs KaK dJIETHYECKHE TEKYy9IeCTh 00pa3oB, YCTPEMIIEHHOCTE K IIPOILIOMY,
S5-CTONHBIA AMO/3JETUYCCKAN TUCTHX, Tpaduueckas CIUTHOCTh TEKCTa HE ak-
TUBHBI. He KOHCTaHTEH U IIeCCUMUCTHICCKUH (DITHAT JTUPUIECKOTO CIOXKETA, IUC-
TapMOHHPYIOIINH ¢ HANSKIOH KaK C OMHUM M3 KIIOUEBBIX HAIMOHAIBHBIX TIOHS-
THI POCCHIICKUX HEMIIEB ¥ IOTOMY HE BOCIIPHHSTHIN UMU. B miepcriekTuse, omu-
pasick Ha 3TO MCCIEIOBaHUE, HHTEPECHO IPOCICANTh 3aBUCHMOCTh HIWIUIAA U
3JIETHH BBICOKOTO OMaepMeiiepa U mponykTa ux Au(y3uu OT COIUaIbHO-TTONH-
TUYECKUX YCIIOBUM TOTO BPEMEHU. YKe ceiiuac MOHATHO, YTO )KaHPOBOE 33/IaHHE
UIWJUTHH COBITAAET C YCTPEMIIEHUSIME BEICOKOTO OuepMeriepa, mo Beeit 04eBr-
HOCTH, YKPEIUISS €T0, a MOCHUI 3JIETHH TIOJISIPHO PACXOAUTCS C HAM, TEM CaMbIM
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ocmadnsieTcss cama dIerus. Y CTPeMIIEHHOCTh OMIepMEHEeprCTOB K HIOMUINU H
arernu 00yciIoBIeHa O0IMIECTBEHHO-TIOINTHYECKOM MOJOTUIEKOH.

Ecnm y poccuiickux HemIieB BTOpoi monoBuHBI XX — Havyana XXI B. u uaui-
JIVS, ¥ DJIETHS aMOWBAJICHTHBL, TO KAHOHNYECKIE POMaHTHICCKIE HIMILTHS U dJIe-
THSI OTPa)KaroT MOJSIPHOE MHPOBOCIPHATHE — COOTBETCTBEHHO HAMJIIMYECKOE
(6e3msATe)kHOE) 1 Anerudeckoe (TpyctHoe). [Ipu 3ToM 351erus Kak yibTpapoMaH-
TUYECKUH JKaHp, MOMIEPKUBAIONINN «MUPOBYIO CKOPOBY» POMAaHTHU3Ma, B KAHPO-
Boi T Py3nn ¢ nAMIIIAEH OKa3bIBaeTCs CHIIbHEE CBOETO OE3MSTEKHOTO «COTep-
HUKa». bumepmeiiep, Kak ObUIO OTMEUEHO BEIIIE, CMATYACT TSHKETYIO pa3odapo-
BaHHOCTB AJIETMYECKOT0 T'eposi, HO He HeUTpanu3yeT e€. AKTUBHOCTD 3JIETHH CHH-
KaeTcs, HO He HcUe3acT.

Wmnanus u 3erus B tupuke AnHerte Jpocre-Xiwoianscxopd

VY A. JIpocte-Xrosbcxod ¢ OONBIION psil UCTBIX UIMIDTHNA. M InmmndeckuMu
MOTHBaMH HachIlieHo ctuxorBopeHue A. [Ipocre-Xronbexopd «Der Weiher»
(«I[Ipym»): 3aeck npyx, 6eper («des Ufers Blume»/«iBerok 6eperay), mpuopex-
HBIIl KaMbllll, CUSIHHE COJIHIIA, CTPpeKo3bl. OOpa3bl OKpalIeHbl IPeenbHO Oe3Msi-
TEXKHBIM, JIACKAFOIIIUM OTHOIIIEHUEM Io3Ta-onunepmeiieprcra: «Er liegt so still im
Morgenlicht, / So friedlich wie ein fromm Gewissen»! («OH NEXHT Tak THXO B
YTPEeHHEM CBeTe, TaK MHUPHO, KaK OlarodecTuBas coBecTb»’). «L[BeTok Geperay»
HE Kacaercst Mpy/a, CTPEKO3bl TPETEIlyT HaJl HUM, BO/SIHON HayK TaHIyeT CBOU
TaHell, BEHOK UPUCOB CITyIIaeT Ha Oepery KobIOenbHYI0 Kambima. JIroboBaHue
0€3JIMYHOr0 CTOPOHHEr0 HAOIIOATENSI C 3aBOPOIKEHHBIM B3TIISIOM CIYIIAETCS B
GbuHaIE 10 YMOLMOHATBHOTO BCILIECKA!

Ein lindes Sauseln kommt und geht,
Als fliistr' es: Friede! Friede! Friede! [25. S. 51].

HesxHp1ii IIENOT IPUXOIUT U YXOIUT,
Kaxk 6yaro menran: [Tokoii! [Tokoit! [Tokoii!

Mortus nokost («Friede») u ero KOHTEKCTyaJIbHbIE CHHOHHMBI BCTPEUAOTCS
MPAKTHYECKH B KaxkIoH uanumu A. JIpocte-Xroabcxodd.

DTO CTUXOTBOPEHHE BXOAWT B JIMPHUUECKAN IUKI U3 TISATH CTHXOTBOPEHHUH
(«Der Weiher» («IIpym»), «Das Schiffy («Kopabnby»), «Die Linde» («JIumay),
«Die Wasserfaden» («BogstHbie HUTHY), «Kinder am Ufer» («Jletn Ha Gepery»)),
SIBIISTIOIIUXCS. YACTBIMH HIMUIMSAMH. DTOT IHKI IMPEICTaBISIET COO0W coBep-
IIEHHO YHHUKAJBHOE SBIICHHE: ISITh HAMUINN 00y4aroT APYT APyra IpenenbHO
0e3MATESKHBIMA MOTHBAMH TUIINHBI, HEKHOH CTPEKO03bI, 30JI0TOI TKaHH, JINCTBEI,
HOBOPOXIEHHOHN PHIOKH B TPy, 3€pKalia Mpya, BOJIH, MAJIOW BOJHOH (heu, BeT-
Beil, THE3], TOCTEIIPUUMHON JIUIIBI C TTOJIOTOM W3 JIUCThEB, CONHIIA, AeTeil. Bee
IATh UOMUIAN 001aal0T ONTUMICTHIECKIM (DHHAIOM JTHPUYIECKOTO CIOXKETa,

! 3neck u ganee uurupyercs no [8].
2 3n1ech u panee nepesog Moit. — E.3.
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TP BOCIIPUATHH IUKJIA B IIEJIOM C KaXIbIM HOBBIM ITOJIOKHUTEIHHBIM UCXOJIOM Y
YUTATEIIS YKPEILIIETCS OLIYIIEHUE PaJIOCTH U OE3MATEKHOCTH.

Uucroii wnmuanmMer sBisgercs W cruxoTrBopenme Jpocre-Xronbscxodhd
«Wasser» («Boma»). OHO xapakTepu3yeTcss HabOpOM IeH3aKHbIX UAMIIHUSCKIX
MOTHBOB (COITHIIE, Oeper, Boza, He0O0, BETBH, IITHUIIBI, JIOJKA, TOPHI, TIOJIS, POIITH 1
ap.). M3o0paxkaeTcs 0JIaroCTHAsI TUIIIHHA:

Alles still ringsum —
Die Zweige ruhen, die Vigel sind stumm [25. S. 84].

Bcé€ Ttuxo Bokpyr —
BETBH OT/IBIXAFOT, MITHIIBI MOJTYAT.

B Onm3KOM penurHo3HOMY 9KCTa3e JIMpUIecKast TepOMHs BOCKINIALT, oOpa-
11asich K BOJE:

Schliirf ich dein geldutert Gut,
Und du wirst mein eignes Blut,
Liebe Welle, heilge Flut! [25. S. 84].

S nbro TBOE ouMILIEHHOE OJ1aro,
U 1b1 Oyzeris Moeit cOOCTBEHHOM KPOBBIO,
Munast BojiHa, CBSIIIEHHBIN OTOI!

Penurnosnoe 6maroroBeHne nepen MUPOM — OAWH M3 BAKHEHIIINX IIPH3HAKOB
UIWJUTHH BEICOKOTO Omnmepmeiiepa. Hepenko oHa TATOTEET K CIHUSHUIO C KaHPOM
MOJIUTBBI, Kak B  ctuxorBopeHun A.  Jlpocre-Xroubcxohpdh  «Am
Griindonnerstage» («B UncThIii 4eTBEpr»), B KOTOPOM IMPUCYTCTBYET MPSMOE 00-
pamenue x bory, Xpucry (MoHoIOTr, 00paiméHHbIi K ['ocrony), onucana cutya-
U] MOJICHIISL, TIEpeIaHo IIPEOAOJICHHE CTHI/IA, CTPaJaHuH, 3aJICTHBAHNE TOPSIIIIX
paH B 06JIar09eCTHH YEI0BEKA, «3X0 ABIXaHHUsD» XPUCTa B MOJISIIEMCS.

OOpaTiM BHIMaHHE, YTO WAMIUIHS BCET/Ia M300paxkaeT YeJoBeKa, 1 AHHETe
Hpocre-Xtonbexohd cnemyer 3ToH TpaauIUK, HE TOJNBKO IMOKA3bIBas BHYTPEH-
HUE OIIYIICHUS JINPUIECKON TePOMHH, HO U IO >KAHPOBOH TPaJUIIH IIOKa3bIBAET
JUPUYECKHUX TIEPCOHAXEH — JieTel, macTyxa, BIFoOIEHHBIX.

Y HeMeIKO# T03TeCChI-OMIepPMEHEPHCTKH €CTh UITHILTAH, HCITONB3YIOIINE JIUIITH
HEKOTOpBIe MpU3HAKK 3ernd. TakoBo ctuxorBopeHue «Im Grase» («B TpaBey),
HAIMICAHHOE YETHIPHMS BOCBMUCTHIIMSAMHA. CTyIIeHNE HIMUIAIECKIX MOTHBOB B
Havaje CTUXOTBOPEHMS (OIMMCAHBI CIIaKAi MOKOH, OTABIX Ha TpaBe, CMEX, «TOJI0C
TFOOBI) IEPEXOIAT, HAUMHAS CO CPAaBHEHMS «KAK JIMTIOBBIH IBET Ha MOTHJIICY, B JIe-
ruaeckie (MEpTBEIbI, 3aKPBITHIC PECHHUIIBI, MEPTBAst JIO0O0Bb, MEPTBAs CTPACTH,
MEPTBOE BpeMsl, BCE COKPOBHIIIA TIOTPEOEHEI T10]] pa3BaIMHAME, MIMOJIETHBIC YACHI),
HO YK€ C TpeTheil CTPOdbl, HAUMHAS CO CPaBHEHIS MAMOJIETHBIX YacOB C MOIETyeM
Jyd4a, IECHEeW MEPeNETHON MTHIIBI, Pa3BEPHYTOrO CPABHEHHUS CO BCIIBIIIIKONA OCIIETTH-
TEIBHOr0 XKyKa, OBICTPO M YBEPEHHO BO3BPAIACTCS K HAMIDIINIECKOMY MOIYCY Xy-
JIO’)KECTBEHHOCTH JI0 camoro (uHama. MHTepeceH NBOWHON TEepeXxom OT OJHOro
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»aHpa K Ipyromy depes Tpor. JIuprudaeckast repOrHS B IOCIEIHEH CTPOKE CTHXOTBO-
PEHHSI MEUTAET O CYACTHE TS KKIOTO YEIIOBEKA.

WuTepecHO comoctaBuTh yncTyro namumio «Die Lerche» («YKaBopoHok») u
anerundeckyro uamuimaio «Die tote Lerche» («MEpTBbIi skaBOpoHOK») A. Jlpocte-
Xronbcxodd. XKaBopoHOK, 3BOHKAS IITHIIA 3aPH, ABJISCTCSA TEMOU JIJIS PsIlia M-
JMHYECKUX W MIWLIMYECKU-TIECCHHBIX CTHXOTBOpeHMi. Hambonee m3BecTeH u3
Hux «KaBopoHok» B. Kykorckoro. B mmmmmuu «Die Lerche» Hemerkas mo-
JTecca ¢ HacJIaKACHUEM JKUBOIMCYET YTPEHHEE sSBJICHUE ITEBYEH IITUIIHI B OKPY-
JKEHUW JHUKYIOMINX SBICHUWA Tpuponbl. Bce Bcrpewaror comnie. Jlpocre-
Xronbcxodh ¢ cpaBHHBAET CBETHIIO C «FOHOH IpHHIIecCOi» («junge Flirstiny), a
3aTeM «koposieBoi» («die Koniginy). MoHapiyto oco0y MPHUBETCTBYET MBI
PSI pacTEeHUH M JKUBOTHBIX, HO TTIABHBIN U3 HUX — )KaBOPOHOK. OH repoib/, ria-
mIaTai, KOTOPBIN MPU3bIBAET BCEX BOCXUIIATHCS €10 U CIYKUTh ed. IMeHHo ka-
BOPOHOK IPOOYKIAET CBETHIIO, MIPUTIIAIIACT €T0 SBUTHCS MHPY, CONPOBOXKIAET
ero. MoTHBHOE I0JIe CTHXOTBOPECHUS BKIIOYAET B ceOs TPH OCHOBHEIE TPYIIIHI
JIIEMEHTOB — OIHMCAaHWE HACTYIUICHHUS yTpPa, OMMCAHUE CONHIA, B TOM YHCIE BO-
oOpakaeMOil CBUTHI CONHIIA KaK MOHApXWHH, U COOCTBEHHO OIHMCAHHUE KaBO-
POHKa. DTH IPYIIIEI MOTHBOB NEPETIICTCHBI MEXKTY COOOH: ¢ TTOMOIIBIO UTPHI 3HA-
YEHHI CJIOBA «HOTAa» B W300paKeHHE MPHPOJBI BKIIOUCH «MaHIaT» («wirbelnd
des Mandates erste Note» / «kpyTs IepByl0 HOTY MaHZaTay»), UBa ¢ e€ OCIIbIM
[BETEHHEM IpeacTaBlieHa mynpsimeiics dpeinmuoii («Die kleine Weide pudert
sich geschwind»), >kaBOpOHOK — «BECTHUK JIHS» B JIMBPEE, HA KOTOPYIO TIOXOXKH
ero mepbs. Bcé HapacTaromee TMpuiecKoe HapshDKEHHE CTHXOTBOPEHHS pasps-
xaercs B (pruHae N300pa’KeHNEM BOCXO/Ia, ’KaBOPOHOK yMoJKaeT. HachImeHHbIiH
[BET, YIPYTUi KOHTYP, 3BOHKHUHU 3BYK, 3aIaX «KaHU(OIH POCED», ApOMATHOE JIh-
¢uiickoe mIaThe MPUHIECCH, COTKAHHOE MAYKOM F OCHIITAHHOE KEMIYTOM POCHI,
JBIDKCHHE COJTHIA, C TPYAOM BEIXOJSIIETO «U3 UPEBA 3EMHOT'0» — IIPOU3BEICHIE
BO3JIEHCTBYET HA BCE OPraHbl YyBCTB PEIUINNEHTA. B CTHXOTBOpEHNH €CTh 3asB-
JICHHBIHA B IIEPBOM CTpOKe Jmpudeckuii agpecat: «Horst du der Nacht gespornten
Wichter nicht?» («CaplInIIb JU Thl CTPaXka HOUYM?»), HO MECTOUMEHHO HE BbI-
pakeH Iupuaeckuii cyorekT. [loaTecca mepenaér nmumnmdeckoe HacTPOSHHE e-
pe3 mpeaMeTHBIH Mup. B 3TOM Hepeako MposBIseTcs 0OCOOCHHOCTh HIMILIAYC-
CKOI'0 MHpa HEMEIKOH Io3Tecchl-OuaepMeriepucTku. Eciu B e€ aiierndyeckux
TEKCTaX 9acTo MPOSIBIISIET ceOst TNpUIecKasi TEPOMHSL, TO B MANIUTIYECKUX BO3MO-
JKE€H HEKWH Oe3TMYHBINA CTOPOHHWH HaOIromarens (B MPeAMETHOM MUPE), XOTS,
BIPOYEM, HEPEAKO BBOJUTCS U JIMUPHUYECKUI CYyOBEKT, YTOOBI 00SCIICUNTh CBOM-
CTBEHHOE MAMJUTHH H300pakeHne yenoBeka. [lociennee — amernaecK-uauii-
YeCKUit IpUEM: B DIIETHH OOBITHO MPUCYTCTBYET CTPANAIOIIN CYOBEKT, a B HIHII-
THH — OE3MATEKHBIE JIMPHUECKHUE TICPCOHAKH.

W nunmiaeckas 1 oqudeckast 3CTeTHIeCKasi TOHAIBHOCTD B3aUMOJICHCTBYIOT B
3TOM Ipon3BeaeHNH. Cama CHTyaIust MOHAPILIETO BEIIMYHS CONHIIA B OKPY KEHHH
BOCXHIIEHHON CBUTHI — ofjrdecKast. JIekcrueckas TKaHb COACPIKUT MHOTOUUCIICH-
Hble nmuntnaeckue («Die Wasserlilie sieht ein wenig bleich, / Erschrocken, daf3
im Bade sie betroffen; Wie steht der Zitterhalm verschdmt und zage!» («Kys-
IIMHKA BRITIBIIAT HEMHOTO OJeTHO#, / Mcmyranack, 9To e€ 3acTaiu py KyIIaH!H,
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/ Kak crerumuB 1 pobok e€ ctebenby)) u oguueckue («Du <...>/ Zwergweide du
mit deiner Seidenfahne» («TbI <...>/3aTMeBacIb KapIMKOBYIO HBY CBOMM MIEN-
KoBbIM (brarom»), «Und reicht dem West ihr Seidentiichlein lind, / Dal3 zu der
Hoheit Hénden er es trage» («M mepenaér e€ ménkoBblid TuaTodek 3amany, /
UYto0k! TOT Iepenan B pyku E€ BricouecTBay), «Prinz von Gebliite, hat die erste
Statte / Er, immer dienend an der Fiirstin Bette» («IIpuHIl MO KpoBU 3aHUMAET
niepBoe Mecto, / OH, BCeraa CIyKUBIINIA puHIlecce berrey)) MoTuBel. Bemmde-
CTBEHHBIN ISATUCTOIHBIN MO, CBEPXIJIMHHAS CTPOKA (KaK MMHTAIHS WAIUTIYC-
CKOT'0 TeK3aMeTpa), BHYIMUTEIbHBIA 00hEM Mpou3BeneHus (84 CTPOKH), Hadallb-
HBIIA BOITPOC, BOCKJIHIIAHUS (MX IIECTh), pa3elieHHue MPOITyCKOM cTpoku 11 pas-
HOBEJIMKHUX KOMITO3UIIMOHHBIX YaCTEi BRI3BIBAIOT SIBCTBEHHBIC OAMYCCKUE aCCO-
nuarun. OmnucaHue Tei3a)ka Kak paicKoro yroika (OrpaHHYEeHHBIH JIOKYC),
HaJuyhe OC3TMYHOTO BHENTHEro Habmromarens (KTo-To rmepenaér cBoé OTHOIIe-
HHUE, KTO-TO oOpamiaercs K ajapecaTy), OTCYTCTBHE CONMAIBHBIX MPOOJeM, cTa-
THKA 3pUTENBHBIX U IUIACTUYHBIX 00pa30B (SIpKHE, KOHTYPHEIE JTHPHUECKHE TIep-
COH)KU 3aMEpIIH M CKOHIICHTPUPOBAJIMCH B OJJHOM MECTEe B OKMAAHUH CONHIIA)
XapaKTepu3yIoT 3Ty uamuimio A. JIpocte-Xroascxodd.

NHoe pacnipezeneHue )aHPOBBIX IIPU3HAKOB B CTHXO0TBOpeHUH «Die tote Ler-
chey, cocTosmmeM U3 YeTHIpeX BOCBMUCTHUINNI, HAMMCAHHBIX YETHIPEXCTOIMHBIM
ssMOoM. Ctpodruyeckoe YICHEHHE 37IeCh OJIaronpHsITCTBYET XKaHpOBOH AH(PDY-
3. B mepBoii cTpodhe mokazaH HAMINIMYECKAH JTOKYC dKaBOPOHKA — OTpaHHYCH-
HEIA yronok npupoasl («Ich stand an deines Landes Grenzen, / an deinem griinen
Saatenwald»/ «SI cTos1a y rpaHHUIl TBOSH CTPaHBI, Y TBOETO 3€JIEHOTO TUIOIO0POJI-
HOTO JIecay). XyI0KeCTBEHHOE BpeMsI 31€Ch TOXKE HIMUITHIECKOE — PACCBET, IO~
TOM KapKHAW TONJEHb («MOJIONOW JCHBY). JKaBOPOHOK OMHCAH WAWUINYCCKHU-
OIIITYECKH:

dein Lied war wie ein Bliitenregen,
dein Fliigelschlag wie ein Gedicht. [25. S. 51].

TBOsI IIECHsI ObIJIa, KAK [IBETOYHBIN J0XK/Ib,
MOJNET TBOETO KPbLJIa, KAK CTUXOTBOPEHUE.

Dnernveckuid MpU3HAK B MEPBOH CTpode — TOIBKO Iporieiee Bpems. JInpu-
YecKasi TepOrHS U JKaBOPOHOK OIHCaHBI ¢ IIOMOIIBIO Mmapaienn3ma. Ecim B mep-
BO# cTpode 5kaBOPOHOK PBaHYJI K COJTHILY, Kak KoMap Ha cBeT («wie eine Miicke
nach dem Licht»), To Bo BTopoii ctpodhe muprudeckasi TeporHs IIaTaeTcsl, KaK Ibsi-
Hasl, Kak KoMap, OpoCcHBIIHIACS Ha CBET. M 3TO COCTOSIHHE YeIOBeKa CTAaHOBUTCS
MPEIIYBCTBUEM THOCTH KaBOpPOHKA. TpeThs cTpoda u OONbIIas YacTh YeTBEP-
TOH, TmocienHei, cTpodbl MOCBAMIEHB OMMCAHUIO MEPTBOTO ’KABOPOHKA B €ro
HemocTpoeHHOM rHe3zme. OmHaKo 3aBepIIacTcs CTUXOTBOPEHHE HEOXKHIAHHBIM
UIWJUTYIECKAM BOCKITHIIAHUEM:

und nah nur, nah bei meinem Neste,
in meiner stillen Heimat nur! [25. S. 51].

1 3TO TOJIBKO OJIM3KO OT MOETo rHe3/a,
TOJIBKO Ha MOEW TUXO# poauHe!
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KoHII0BKY MTpOM3BecHHsS] MOXXHO BOCIIPHHHUMATH KaK MPOTHBOIOCTABICHUE
TParu4eckoMy JIUPUUIECKOMY COOBITHIO: Y JTUPUUICCKON TePOMHH €CTh CBOM Oe3-
MSATEKHBIH YTOJNOK. XOTS PAIOM C 3THM HJIWUTHYSCKAM JIOKYCOM CIYYHIIOCH
HEMOIIPaBIMOE HECYacThe, yMepia MmeByas MTUIla, 3TO MECTO OEPEKHO U TEILIOo
3aIUINACT JIUPHUECKYIO0 TeporHio. DHHAN BIMSET HA THIT 3CTETHYECKOTO 3aBep-
menust. B anernyeckoit uanmumu pocte-Xronbexodd (a 31ech IMEHHO HITAILTHS
TJIABEHCTBYET, HECMOTPSI Ha OOHJITHE 3JIETHYECKON TKAHHU ) KOHIIOBKA JIAPHICCKOTO
CIOXETa OIpEeeIIIeT )KaHPOBBIM CTaTyC TEKCTa, CTYIIasl HIMIITHICCKUN MOTYC.

[Ipemararo Ha3bIBATh MPOAYKT IMOXOOHOMN AU Y3UH FTETHICCKUMU UAMIUIA-
SIMH, TTOTOMY YTO HMEHHO HMJIAJLIHS TI00EKIAET B 3TOM B3aHMOIPOHUKHOBECHHUH.
JT0 y4acTHUKH >kaHpoBor nuddy3un, B KoTopoi TuaepcTBO OEPET OANH U3 CMe-
MIaHHBIX B HEW KaHPOB, a IMEHHO WIMJUTHS.

B anermueckoit mmuumun «Letzte Worte» («I[locnenane ciioBa») XpOHOTON
pacmupeH 10 OECKOHEYHOCTH M BEYHOCTH. Bedep, HOUb TUIIMYHBI JJI MEIUTA-
THBHOM 3JIeTUU (aHTEILCKUE KPbUIbS HOYaMHU HaBEBAIOT ITOKOW HA MUD, JIUPHYC-
CKasl TepOWHS IUIET MPHUBET CO 3BE31), a He Ui umuniink. Ho B mocimecMepTiu
JUpUYECKasi TePONHS 00peTaeT UIMIIITMICCKOS BPeMs MPeObIBAHUS: «3/IECh CHUAET
BEUYHBIH JeHb». OHA TPOCUT JIFOOMMOTO HE TOpEBaTh MO HEH, MOTOMY YTO HaXO-
JTUTCS B UAHJUTMYECKOM OJTayKEHCTBE, JapOBaHHOM Bepoii B bora.

CrtuxotBopenue «Im Moose» («Bo MXy») 1eMOHCTpUPYET, KaK CKBO3b 3JIETH-
YEeCKYIO TKaHb TI00CTUTEIEM BBIXOUT MINJUIUSA, ABJISS ONTUMUCTHYCCKHN (hHHAT
JUPAYECKON KOMITO3UITNH. JInprudeckast repouHS B CyMepKaXx JIS)KUAT BO MXY TTOJ
TEMHBIMH BETBSIMH Ha YTOMJIEHHOH COJHIIEM 3emiie. I'pE€3bl, MOTHBIC dJIeTHde-
CKOM I'PYCTH, ABJISIOT MPOIILIOE, HACTOSIIEE U Oy IyIiee. B mIporioM InprdecKuii
CcyOBEKT BUJUT CTABINUE ABHO UYKMMH JIMIIA, HACTOSIIEEe BCTAET BOJTHOM, a B
OyayleM BO3HUKAET 00pa3 cropOeHHOM MalleHbKO# crapyiiku. [lepenen Oyaut
pedIIeKCHPYIONIYIO JKEHIIMHY OT e€ Ipé3-CTpaJaHuid, U OHA TIOHUMAET, 4yTo n3be-
’Kalla OYeBHIHOM CMEPTH. 3aropaeTcs OrOHEK CBETHIJIbHHKA, KOTOPBIM JUpUUe-
CKasi TepOWHS TIpUHECTa ¢ COO0O0M B JJIETMYECKUE CYMEPKH U3 MIHJLTMYECKOTO
noma. JIupuueckuii cyonext A. JIpocte-Xronbcxodd 31ech OTauYaeTcs Crocoo-
HOCTBIO M300pakaTh ceOs, CBOM BHYTPEHHHUE TIEPEKUBAHUS, JINPHUECKAS TE€PO-
WHS CTAHOBUTCS TEMOM JUTsl caMoi ce0sl — B 3TOM BIIMSIHUE HA UIMIUTHIO DJICTHH.

Ve Hauano anernyeckord uaminimu «Die Bank» («Ckambsi») pa3BEpHYTO
n300pakaeT UAUUIMYECKH MOTHB CKaMEWKH B IapKe, Ha KOTOPOH MHOIO Bpe-
MEHU TIPOBOAMT JUpUYEcKast reporHs. Kak «repreinuBbliii MydeHUK BEPHOCTHY
BHYTPCHHHM 3pEHHEM OHa HaOIIOAaeT DIICTMYSCKUX W WIAMUTMYSCKUX JINpHYe-
CKHX TIEPCOHAKEN C UX TI000BEIO, OBITHHHOCTEIO, PAJOCTHIO H TOPEM.

Onernueckas nammins «Unter der Linde» («Ilox aumaMuy») — yOIuBUTEIBHOE
YyepeoBaHUE TUITMYHBIX HIMJUTHYCCKUX W 3JIETHYECKHX 3JICMEHTOB M 3aTEM HX
cnustare. CTHXOTBOPEHHUE HAUMHACTCS ¢ N300 PaKSHHSI CBETIION0 YTPEHHETO ek -
3a)Ka: CIaJIKO MOFOT MTHIIBI, PAIYeT B3MJIST [IBETOK, JIMPHYCCKYIO TEPOUHIO, CHIIS-
IIyI0 B rpé3ax IMoJ JIUTIAaMH, YMUJISIET MaJICHBKHIA MEIIBEKOHOK, BOKPYT JICTAFOT
0a0ouKH, CTPEKO3bl. PSAIOM C 3THM pPaiCKUM YroiKOM pacTET CTapblii OYK ¢
«MPaYHOM 3€JIEHBIO», CPEIU €ro BETBEH MPUMEPHO TpeTh OonbHEBIE. [1ei3ax pas-
JBOMJICS, KaK «IHII0 STHycay. JInpudeckasi repOHHs BCIIOMHHUIIA CBOETO ApYyra, U
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eH 1M0Ka3asoCh, YTO TOT, C «JIETCKUM JIUIIOM)», CMOTPHUT B MOTTUTY. Y CHIINBAETCS
TPYCTHAs TOHAJIBHOCTB. Ka3amock, y)ke HI4ero He MOXKET BEPHYTH COIEPEIKIBA-
FOIIIETO YeNIOBEKA K Oe3MATeKHOCTH. Ho muprueckoro cyobekTa OyasT OT TSHKE-
JIBIX I'PE3 3BYKH KOJIOKOJBYUKOB JUIsI CKOTa (aTpUOYyT KIACCHYECKOM HIUJIINH),
MACTYX TOHUT CTaJI0 BHU3 MO CKIIOHY. [locTeneHHo YepefoBaHme AIIETHIECKUX U
UIWJUTMYECKUX 00pa3oB B CTUXOTBOPEHHH CIHMBACTCS B WX THOPHIHOCTH: Ha
IamKe cTaporo 00JbHOr0 OyKa CBETUT MaiCKOE COJHIIE.

N3 18 mpoaHami3upoBaHHbBIX AIerHueckux uanumi A. JIpocte-Xrombcxoddh
BO BCEX CTHXOTBOPEHUSIX MPUCYTCTBYIOT MAMJUIMYECKAS ICTETUUECKAs] TOHAIb-
HOCTh U MAMJUIMYECKHE MOTHUBBL, U B MIEPBYIO ouepens nesaxueie. Tak, 91,2%
CTHXOTBOPEHUH XapaKTepH3YIOTCS OTCYTCTBHEM COIHMAIBHON IPOOIEMATHKH H
ONTUMHCTHYECKUM PEIICHUEM JHPUIECKOro croxkera (B 8,8% — HEHTpaIbHBIM).
B 88,6% cTHXOTBOpeHMII IPHCYTCTBYET OTPaHWYCHHBIN JOKYC (B OCTaJIbHBIX
CIly4astx IIOJ BIHMSIHUEM ODJIETHH TIPOMCXOAUT PACIIMPEHUE XYIOKECTBEHHOTO
MPOCTPaHCTBa), B 61,1% mox BIHUAHMEM 3JIETHH — INpUUecKast reponHs. Hamu-
CaHBI CBEPXJTMHHON AMOMUYECKON CTPOKOH, BBICTYIAIOMICH B Ka4eCTBE TOJO0US
rek3amerpa, 74,7%. snernaeckux ummumi A. Ipocte-Xromscxodpd. B e€ aneru-
YECKUX WAWUTHSAX OOHApY>KHBAIOTCS ITACTYIIECKHE MOTHBEBI, 00pa3bl B3aHMHO
BIIFOOJIEHHEBIX, JETEH.

B npyrux e€ cTHXOTBOpEHHSIX, B PSIKUX CIyYasX Ja)Xe C HHTOHALNCH MHBEK-
TUBBI, COITMANIBHASA MPoOJIeMaTHKa MMEET BaxkHOe 3HadeHue. [losrecca momHu-
MaeT Temy marpuotm3ma («Ungastlich oder nicht?» («["octenpuuMHas HITH
HeT?»), craBUT aHTHKIepuKaibHbie («Der Stadt und der Dom» («I"opox u co-
0op»)) u renaepHbie Bonpockl («An die Schriftstellerinnen in Deutschland und
Frankreichy («I[Tucatensauiiam B ['epmanun u @panimmn»)). OHa He H30eraer TeM
MOJIMTHKY, BOMHEI, 00IIECTBa, a, HA000OPOT, cTpeMHUTCs K HUM. OTHAKO B JKaHpPE
WIWIIMY, B TOM YHUCIIE 3JIETUUECKON, 3T TEMBl Y HEMELIKOW II03TeCCHl HEUTpasu-
3yIOTCSL.

HesepHo cuntath, uto Ouaepmeiiep dyxaaercs ducroi 3eruu. Cyryoo aie-
TUYECKUe CTUXOTBOPEeHHs BeTpedaroTes 1 y AHHerTe [[pocre-Xronbexodpd. Taxk,
gucras a5erus «Das 6de Hausy» («IlycToit nom») XxapakTepu3yercs psAaoM dJIeTH-
YEeCKUX YepT. DTO M DJIETHUYECKas JHpHUYecKas TePOHHS, pedieKCupyromas u
CTpazaromas Ipy BHAC Paclaaa, OMMHOYECTBA, CMEPTH, U DIICTHYECKHUE KITHIIE
(«IOM CTHUIY, «TTOXOPOHEHY, «MEPTBBIN YETIOBEKY, «THKETBINY, «XYHAON», «pa3-
pylieHHas 6ecenkay, «TEMHBINY, «OOILHONY, «COCHOBBIM IPo0Y), H IECCUMHUCTH-
YecKuil (pUHAI JIMPHYECKOro cloxkera. Vmummmaeckie oOpas3bl B 3TOM CTUXOTBO-
PEHUU HAMEPEHHO Pa3pyILICHEI: CTPeK03a 0€3 TOIOBBI, HAPIIHCC BRITIIIAUT OOJIb-
HBIM, B O4are 30Jla M IUIECEHb H Ip. UNCTBIM DIIETHSAM BBICOKOTO Omaepmeriepa
CBOMCTBEHHO THITMYHOE [UTS STOTO JKaHpa oOpallleHHe K IPOIIEAIIeMy BpeMEHN
KaK 3TaITy BOSHUKHOBEHI CTPaIaHIsI ¥ pa3pyIICHUS.

«Abschied von der Jugend» («IIpomanue ¢ MOIOIOCTHIO») — ITO JIETHS, MC-
MOJB3YIOMIAs JINIIH HEKOTOPBIE MPU3HAKA MAWIDINN, HE JOXOISIIAs 10 MOTHO-
LIEHHOH xaHpoBOi muddy3uu ¢ Heil. PoOkas monbITKa cBETI0ro (hMHAJA JTHPH-
YecKoro crokera («c OmarocnoBenus bora Moxer pasimnthbes peka, / Moxer
OXKHUTBH POCTOK BO BJIa>KHOM KOMOYKE 3€MITH»), XOTSI M IIPH YCIIOBHOM HaKIIOHEHUH
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[JIarOJIOB U YCJIOBHSX JOJDKCHCTBOBAHUS, IOKA3aTeabHbL. Mauimms 3aech Oe3-
YCIICIIHO «ITPOOMPAETCS CKBO3b Yepeay DACTHUESCKUX MOTHBOB («IPOXKAILIHIA 13-
THAHHHUK», «YHBUIBIN, CIIOMIICHHBIH CTPAaHHUK», «MOT'HIIBI MEPTBELIOBY, «TPEXHY,
«CKYZHOE UMYIIECTBO», «Iy)Kas CTpaHay, «CJIe3ay, «IOXOPOHEHHBIC HAICKIB)
u np.) Pacmmpenne Xya0xecTBEHHOTO MMPOCTPAHCTBA BO3HUKAET IO/ BIIMSHUEM
3JICTHH.

VY IUBUTEIbHO, YTO CTHXOTBOPEHHE C JJIerHdyeckuM HasBaHuem «Unruhey
(«Hemokoit») cOOCTBEHHO 3JIETHEH HE SBISIETCS. DTO MAMIUINAS JUIIL C OTACb-
HBIMH 3JICTHYECKUMH MOTHBaMK. Henokoii IpeacTaBiieH 31eCh MOTHBaMH HETEP-
TICHUS cepaia JIUPUUISCKON TrepOrHH, YCTPEMUBIICHCS K TPEBOKHBIM MEUTAHUSAM
Ha «CBhIpOM IUIsDKeY». Ho OHa mpHMHUMAET pellleHre BEPHYTHCSA K POAHOMY OYary,
MTOHMMasI, 9YTO UMEHHO TaM ecTh BCE I TBopuecTBa. KarpeH-pedpeH ¢ 3tuM pe-
MICHHEM T103Tecca MOBTOPSIET ABAXK/IBI, B CepeinHe U (PUHAIEC TPON3BEACHUS.

WNnmnuaeckue snemeHTsl v A. JIpocte-Xtonbexohd penko MpOHHKAOT B
Oaymrany, Kak 3TO MPOUCXOAUT B ctuxoTBopeHnn «Der Heidemanny («Yemoek
pPaBHUHBI»), B KOTOPOM H300paskaeTcsl OaJlIa/HbIA TepcoHaX — YelnoBeK pas-
HuHBL. OH ONaceH Ui JeTed, UM He CTOUT OJHUM TYJISTh, @ TO M IIOKHUAATh JIOM,
HEJb3s JOXKHUTHCS Ha TpaBy. CTUXOTBOPEHHUE, HAITMCAHHOE IMECTH- U TISTHCTHIIH-
sIMH, ocTaéTcst 0auamoi Ha MPOTSHKEHMH BCEro Tekcra. Y InmmyecKue MOTHBBI
3alIMThI AeTeH B HAAEKHOM JIOKYCE YIOTHOI'O JOMa IPOTHBOpEYaT 37eCh OIac-
HBIM TIEH3aKHBIM JyeMeHTaM. B apyrom cruxorBopenun «Der SchloBelf)»
(«Onwd 3aMKa») B CTEp)KEHb CKa30YHOW Oayllafbl BILUIETAIOTCS KaK HIAWIUIAYE-
CKHeE, TaK M JIETHIECKAE MOTUBEI, CO3/1aBasi THOPHIHOE )KaHPOBOE 00pa3oBaHUE
C PaBEHCTBOM BCEX TPEX KAHPOB.

BriBoabI

[Iponenanupiii aHamu3 nupukn AHHerTe J[pocte-Xrombexodd mpomuBaer
CBET Ha CIEAYIOIINe TCHICHIINH.

1. UucTast manuTHs BEICOKOTO OMepMeiiepa moAMUThIBACTCS OJUYECKON TO-
HAJIBHOCTEIO.

2. Dnerus BRICOKOTO Oujepmeiiepa cTpeMHTCs K AUQGy3uH ¢ HIyIeH K Hel
HABCTpEUy HIMUIHEH, He IPETCHIys Ha TIEPBEHCTRO.

3. Jlupuka A. [Ipocte-Xronbcxodh ¢ U300MIyeT YUCTHIMU WIMIDIHSIMA | dJie-
THYECKAMU WIIDIASIME, BHYTPU KOTOPBIX HIOMIUIHSL OepET BBEpX HAI AJIETHEH.
AccHMUITATINS UIUUTAEH SIIETHA TAPMOHU3YET MIECCHMH3M TTOCTIETHEN.

4. Vannmist BEICOKOTO OMaepMeliepa MpeoIoieBacT BIUATEIBHOCTD 3JICTHH,
00BIYHO BBI3BIBAIOIIYIO AJICTU3AIMIO CMEXHOTO C HEel )KaHpa, ¥ B TUPYy3uH ¢ dJie-
rueil BRICTyMaeT TuaepoM. B3anMorpoHuKast, CMEIINBAsICh, SKAaHPBI BHYTPH CBOETO
€IMHCTBA JOJDKHBI OOPOTHCS 3 MIEPBEHCTBO, OTTECHSII MPU3HAKH «COIIEPHUKAY Ha
KaHPOBYIO IIepr(epHro, OTHAKO B OuaepMeliepe COPOTHBICHHUE IICTUH LTI
cimaboe, ToToMy 4TO € KOHCTaHTa (IPYCTHAs TOHAJIBHOCTh) CMSTYeHa.

5. Wnnmust A. Jlpocte- X1oiabcxohd mopoid cMemMBaeTcs ¥ ¢ qPYTrIMHE JKaH-
pamu (MOJTUTBOM, OAJUTaION, CKa3KOM | JIp.), NAJIEKO HE BCeria MoJaBIisisl HX, HO
HMMEHHO BO B3aNMOIPOHUKHOBEHHH C MTOJLSIPHOM [T HE€ 10 KOHIIETIITUH dIIeTHEH
MPOSIBIISIET CBOIO HAMOONBIIYIO CHITY.
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6. B nuddy3nn co cTHXOTBOPHONW MOJIMTBOW MIAMIUIMS BEICOKOTO OHIIepMeEii-
epa OJaronpusATHO B3aUMHO 000TaIaeTCsl.

7. TloaTecca He YyKITA€TCS YUCTOM IIETHH, HO CMSTYAET €€ )KaHPOBOE 3a]1a-
HUE Tlepeavn TPyCTH.

8. Ecim B anernyeckux TEKCTaX HEMEIKOW IMO3TeCChI-OnIepMenepucTKy 3a-
9acTyl0 (QUTYpHpYyeT JIMpUIecKasl TePOHHS, TO B WIMJUIMUECKUX, C OXHOH CTO-
POHBI, BO3MOKEH MPEIMETHBIH MHp, MOTIEPKUBAIOIINA TPUCYTCTBHE O€3IIHd-
HOTO CTOPOHHETO HaONromaTess, ¢ APYrod, HepemoK W JHPHUCCKUU CYOBEKT,
o0ecrieunBaroNINiA H300pakeHNe YelloBeka B HIMILTHH. CyObheKT BMECTO JINpHYC-
CKOTO TEPCOHAXka, C OMHON CTOPOHBI, IIPH3HAK BIMSHUS JICTHH HA WIWILTHIO, C
IpyTOi — CBOUCTBO, TapaIOKCATEHBIM 00pa30M yCHIIHBaloIee Haa&KHOCTb, 0e3-
MSATEKHOCTh UIMJUTMIECKOT0 MUpPa (s BIDKY 3TOT YTOJIOK MPUPOXIBI Tak»). JIu-
pHrYecKasi TEpONHS MOSBIISETCS U B YHCTHIX HAMDIHSIX [pocre-Xoascxodpd, Bo3-
MOYXHO, TIOZ] BJIFSTHAEM SJIETHYECKON UANILIHH.

9. «I1IBBI» MeXIY >KaHpaMH BHYTPH DJIETUICCKON HIMIUINU MOTYT OBITH He-
BHIVMBIMU WK TTOKA3aHBI, KaK POIEMOHCTPHPOBAHO HA MIPUMEPAX, C IOMOIIBI0
ACTETHYECKOH TOHAIBHOCTH, CTPO(HI, TPOIIOB U AP.

Dnernyeckas WIMLINS BBICOKHX OHJIEPMEHEpUCTOB, MO BCEH OYECBHIHOCTH,
CTaHOBHTCS MTOJIEM HE TOJBKO VIS IOITHUECKIX SKCIEPHMEHTOB, HO W JIISI periie-
HUS COLUANBHO-TIOTUTHYESCKAX TPOTHBOPEIHH.
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